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A matúra.
— junius 16.

A vizsgák érája ez a junius 
hónap. Nagy esemény-számba megy 
a kis emberkék előtt egy-egy ilyen 
vizsganap, de még jobban érdekel­
nek bennünket és kell is, hogy 
érdekeljenek az évzáró vizsgák, hisz 
ezek a jövő nemzedék erőpróbái 
a tudomány pódiumán s ezekből 
alkotjuk meg magunknak a jövő 
nemzedék kulturális fejlődését. S 
daczára ennek, mégis akadnak 
emberek, akik a vizsgák eltörlése 
mellett harczolnak. Pedig hát ha 
bepillantunk egy kicsit a szülői 
lélekbe s mérlegeljük azt a különb­
séget, amit a szülő az évközben 
kiadott s az év végei bizonyítvány 
fontossága között tesz, könnyen 
megértjük s méltó pártfogásban 
részesítjük a vizsgák szükségét és 
életben maradását.

Ha már kiküszöbölésről van 
szó, talán arra a legutolsóra, amit 
matúrának csúfolnak, arra legjobb 
volna a halálos ítéletet kimondani. 
Legkevésbbé sem akarunk ezzel 
érettségiző ifjúinknak buzdítást adni 
a matúra minél alacsonyabb fokú 
méltánylásása, de jó lenne, ha az 
illetékes körök megfontolnák ennek 
a vizsgának szükségtelen voltát s 
erre mondanák ki: volt, nem lesz.

Mert hát ha azt az érettségit a 
bonczoló asztalra dobjuk, vagy, 
hogy úgy mondjuk: kémicze vegye- 
lemezzük, olyan féle eredményre ju­

Villámháritó.
Irta: Molnár Gyula.

Bölényes 45 éves.
Terka 32 éves.
Kézdy 34 éves.
Elegáns női budoár. Az ablakredők le 

vannak bocsátva s csak gyér világosság 
hatolhat a szobába. Terka lenge pongyolában, 
hintaszékében ül s japán legyezővel legyezi 
magát, Bölényes le-föl jár izgatottan s már 
vagy tiz perez óta heves szemrehányásokkal 
szórakoztatja a feleségét.

Bölényes (belefáradt a le-fölnyargalá- 
zásba, egy székbe veti magát): Vannak em­
beri arezok, amelyek puszta látása is dühbe 
hoz. Ennek az Illésnek az ábrázatja felfor­
ralja a vérem. Ha már egyébért nem is, de 
az én egészségemre való tekintetből nem 
volna szabad őt elfogadnod I

Terka (nagyon nyugodtan, sőt egy 
nemével, a kedélyességnek): Kedves I ódor- 
kám I Állapodjunk meg kölcsönösen abban, 
hogy kinek az arezberendezése nem felel 
meg a vérmérsékletünknek.. ■ és gondos­
kodjunk róla, hogy ezúttal csak madár­
távlatról lássuk. Te ki nem állhatod Illésit,
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én dühbe gurulok, ha Kózdyt látom; te ki­
kéred magadnak, hogy elfogadjam Herényit, 
ón felkérlek, hogy dobd ki a házból az 
irodavezetődet; és igy tovább. Meglásd, mi­
lyen mulatságos leszl Végül reánk kerül a 
sor: én kidoblak téged, te meg engem... 
Jó lesz?

Bölényes (bosszúsan): Ugyan hagyj fel 
a rossz tréfákkalI Ami Kózdyt illeti... no, 
no... te végre is nem gyűlölöd Kózdyt, 
ha tán annyira nem is imádod, mint ezt a 
majomképü Illésit.

Terka: Eltaláltad... Igazi majom fizi­
miska... és mégis féltékeny vagy reá...

Bölényes: Féltékeny? Egy állatkerti 
orangutángra? Ha egyedül lennétek ketten 
a földiekén, akkor se féltenélek tőle!... Te 
okos és jóizlósü asszony vagy, szereted 
Illésit, mint ahogy a kutyásokat, meg a 
czirmosokat szokás szeretni. De ebben is 
szem előtt kell tartani a jó ízlést; hogy 
valaki mindennapos vendég legyen a ház­
nál, reánktörjön telefonon és képes levelező­
lapokkal, lekenyerezzen Kugler-bonbonokkal, 
szemem láttára és fülem hallatára sápitoz- 
zók, sóhajtozzék és szerelmes fintorokat 
vágjon — szóval, hogy úgy gerálja magát, 
mintha a... Egy szó annyi, mint száz —
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első emelet, az udvarban.

én ezzel az állapottal torkig vagyok 1 Ezen 
változtatni kell — érted ?

Terka: Szegény emberi... Hiszen 
éppen ezért megbecsülhetetlen ez az ember, 
mert hogy hü kutyusként hever a lábaim 
nál, rendelkezéseimre aportiroz a szélrózsa 
minden irányából, sóvárog egy jó szóér!, 
szolgálja a kedvtelésemet, fut, rohan a sza 
bónőmhöz, a friseurnőmhöz, a színházi 
jegyirodába, fiákkor után... ő az én fize­
tésnélküli komornyikom, 6 az én fehér rab­
szolgám. S te ettől a nélkülözhetetlen esz­
köztől akarsz engem megfosztani ? Nem, 
barátocskám! Végy el tőlem bármit és bárkit, 
de Illésit nem adom I

Bölényes (fölugrik a székéről s ismét 
rohanni kezd le föl a szobában): Nem adod, 
nem adod. . jó, hát nem adod I... Tudo­
másul veszem!

Terka: Persze, ha kedvedre történnék 
minden, akkor körülbástyáznál a te unalmas 
barátaiddal, akkor napestig ez a te Kézdy 
barátod dongana itt a fülem körül, aki olyan 
tolakodó, mint egy légy... Ennek az em­
bernek azon a czimen, hogy a te barátod, 
sok meg van engedve. Illésit be sem boosáj- 
tanám: ellenben Kézdy egyszerűen kopogtat 
és meg se várja, hogy kifussak innen, nyíl­

tunk vele: nesze semmi, fogd meg 
jól. Maga a vizsga egy óriási drukk, 
amely szerencsével párosulva : 
örömben végződik, pechhel: pót­
vizsga vagy ismétlés. S mi az az 
érettségi bizonyítvány ? Bizonyít­
vány, amely nem bizonyít semmit; 
mert esetleg, sőt sokszor birtokába 
jut egy éretlen egyén s nem tudja 
megszerezni az értelmileg nagyon 
is érett ifjú s ezzel aztán el van 
vágva előtte a tudományos pálya, 
egy ferde intézmény megfoszt egy 
embert a jogtól, hogy diplomatikus 
pályán mozoghasson és érvénye­
síthesse a társadalom részére a 
természettől neki ajándékozott ma­
got, melyet gyümölcsözővé nem 
tehet, ki nem fejthet matúra nélkül.

Kétséget sem szenved, hogy 
sok ember önszerencséje vagy sze­
rencsétlenségének oka és főténye­
zője, de lehet némely halandó 
bármiféle éles elmével és tehetség­
gel felruházva, amelyet aztán a föl­
emelő ész, a nevelés és a jó példák 
kifejthetnek és a társadalom javára 
értékesíthetnek, ha a szerencsétlen 
matúra nincs ma a kezében, a leg­
felsőbb iskolák kapui zárva marad­
nak előtte és ő maga marad hét­
köznapi szürke emberkének. Hogy 
ezután ezzel mennyit vesztünk és 
hogy hány lángelme marad a véka 
alá rejtve, arról ugyan még statisz­
tikát nem állított össze senki, de 
a számuk nagyon könnyen elkép­
zelhető.

Alig van ifjú ember, akiben a 
jó és szép csirája fel nem találtat­
nék s hány van, akiben ezzel még 
a nagyra és nemesre törő lélek is 

árosul. De mit használ ez neki, 
a előbbremenetelének útját állja 

egy saját hibáján kívül el nem 
gördíthető akadály: az érettségi.

Ezt az akadályt kellene elhá­
rítani és nem azon törekedni, hogy 
az elemi iskolákban beszüntessük 
az egzámenteket. A vizsgák kelle­
nek, jók és hasznosak, látjuk be­
lőle, hogy mennyire és hogyan 
fejlődik ifjúságunk szellemi képes­
sége. Kell a vizsga a középiskolá- 

1 ban is, de nincs szükségünk egyre: 
az érettségire. Ha nem akarjuk a 
matúra uramat megsérteni, hát azt 
mondjuk rája, hogy ha létezik, hát 
isten neki, de jobb lenne, ha nem 
létezne. Vannak államok, ahol ma 
már érettségi nincs és nem a tudo­
mányos, hanem az igazán tudo­
mányos ember sokkal több, mint 
nálunk.

Nem az érettségitől drukkoló 
ifjainknak akarunk hízelegni, ha­
nem eléggé általános óhajt fejezünk 
ki akkor, midőn reméljük, hogy 
eljön majd az az idő is nálunk, 
mikor nem az érettségi bizonyít­
vány, hanem pusztán a szellemi 
képesség lesz a beléptijegy a diplo­
matikus pályára.
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A kegyelem.
— junius 16.

Szorongó szívvel vesszük körül a 
tizenhárom vasutast, akiket az állam negy­
venezer ember bűnbakjául ültetett a vád­
lottak padjára. A borongó felhőkön áttörő 
napsugár, a remény biztat bennünket, hogy 
felmentik őket s annyi meghurczoltatás, 
anayi szekatúra után szabadon fognak 
lélegzeni. Ez bizonyos, ez nem lehet 
máskép. A dolgok logikus rendje kívánja 
azt, amelynek szükségét bizonyára érzi az 
az államhatalom, amely szuverénitásának 
az őrve alatt ennek a tizenhárom ember­
nek akarta vérét venni. Miért éppen 
ennek a tizenháromnak ? Mi értjük a 
kormányt, az államot. Kérdőre akarta vonni 
a magyar államvasutat azért a pár napig 
tartó nemzeti szerencsétlenségért. Joga 
volt hozzá. De vájjon a vasutat az a 
tizenhárom ember képviseli ? Nem. Látható 
feje a kereskedelmi miniszter, az elnök­
igazgató s egy pár üzletvezető, akik most 
egy ebéd utáni szieszta boldog nyugalmá­
ban mosolyogva gondolnak a vasutasok 
pőrének végesélyeire. A bekötött szemű 
Justitia pedig bizonyára megcsóválja a 
fejét ezen a viszszásságon. Ha valaki oda 
illett a vádlottak padjára, azok voltak s 
nem ez a kérges tenyerű, agyonzaklatott 
tizenhárom ember.

Éppen ezért fel fogják őket menteni. 
És ez a felmentés isteni és emberi igazság 
szerint való leszen. De azt is bizonyosra 
veszszük, hogy az állam ezt a felmentést 
kegyelmi ténynek fogja bemutatni, s mint 
nagylelkűséget igyekszik majd feltüntetni. 
Hogy micsoda czimen arrogálja majd ma­
gának ezt a jogot, sejtelmünk sincs róla. 
Az államhatalom, a kormány, egyszerű 
végrehajtó közege a törvénynek. Semmi 
más. Erre való jogát réges-régen átruházta 
a királyra, aki Szent István palástjának 
árnyékában gyakorolja ezt a bizonyára 
1‘gszebb, legmagasztosabb fejedelmi érvényt.

Ha a kormánynak a kapkodás és 
az izetlenkcdés napjaiban jut eszébe a 
kegyelmi tény, milyen másképpen alakult 
volna a vasutasok az abszurdumig vitt 
helyzete! A kegyelem mögött mindig ott

lesz a vasutasok arczán a sáppadt düh, 
az epés keserűség. Mert érezni fogják, 
hogy a kegyelem nem a szeretet, hanem 
a kényszerűség jegyében született. És ez 
a tudat beleeszi magát a telkekbe és ki­
törölhetetlen nyomai évtizedekig ott fog­
nak kísérteni annak a negyvenezer ember­
nek a lelkében, akik midőn kenyeret kér­
tek : korbácsot kaptak.

A kegyelmi ténynek tehát nem lesz 
meg a várt hatása. Ezt a hatást elszalasz­
tottá a kormány akkor, midőn a kegyelmi 
aktus ünnepélyes befolyását nem a Szent 
István palástja árnyékában rendezte, nem 
a királyra bízta. A király tiz szoborja 
nemzeti ünnep lett a Hentzi-ügy kínos 
jelenetei után s közelebb hozta a királyt 
a nemzethez s az a megpróbált nemzet 
élvezte a királyi szív üdítő melegét és 
fényét.

Micsoda fenséges jelenettől fosztott 
meg ben lünket a kormány, mikor a kegye­
lem megadását nem bízta a királyra. Ha 
egy száz tagú deputácziónak fogadása köz­
ben röppen el a királyi ajakról, egy nemzet 
éljene lett volna rá a valasz s a pörlekedő 
felek között senki sem lett volna vesztes. 
A kormánynál a hatalom, a felsőbbség 
öntudata maradt volna sértetlen, itt a 
zaklatott szivek látták volna egy szebb 
jövő hajnalát a trónról leáradó szeretet 
fényében. A mi fájdalmunk, a mi keserű­
ségünk, hogy nem igy történt Az állam 
és a vasutak pihegve állanak most félre 
a küzdőtérről s a fegyverszünet a kegye­
lem jegyében születik insg, amelynek meg­
adásához annas; joga, elfogadásában ennek
oromé nincs.

A szemlaki forrongás.
A királyi ügyész a helyszínén.

— Saját tudósítónktól. —
— junius 16.

A helyzet Szemlakon változatlan, bár 
az újabb jelentései inkább kedvezőek, mint 
aggasztók Megjelent tegnap a községben 
dr. Meszlónyi Antal királyi ügyész és Bok­
sán Szevór pécskai szolgabiró, akik nagy 
erólylyel fogtak hozzá a vizsgálathoz.

A kir. ügyész mindenekelőtt a bérlő­
ket hallgatta ki, Kövér Mártont, Róth Hen­

riket, Istvánff/ Bélát és Lukács Lászlót «H 
egyedül visszaérkezett Szemlakra, hogy itt 
várja be a további fejleményeket. Különös»», 
Istvánffy Béla vallott igen terhelőig «í\ 
híven vázolta azt a terrorizmust, mHy 
lyel a lemondási nyilatkozat aláírására kénv 
szeritették. *

A bérlők után sorra következtek az ura 
dalmi tisztek, majd a gazdasági cselédek 
akiknek a vallomása azohan egyáltalán nem 
tárt fel bűnügyi momentumot.

Badricb János községi jegyző érdekes 
dolgokat mondott el, amelyek közelebbről 
világították meg ezt a bonyolult ügyet. Ki­
tűnt az 6 vallomásából, hogy a mozgalom 
indító oka az, hogy Kövér Márton bérlő­
társakat vett Nagylakról s a szemlakiak azt 
hitték, hogy igy minden előnytől, minden 
munkától és keresettől elesnek. Ezért kö­
vetelik a maguk számára olyan rohamosan 
a bérletet.

A mozgalom vezetője Blezsár Márton 
vendéglős, akinek a korcsmájában hónapok 
óta nap-nap után összejöttek a szemfaki 
szocziálisták s minden tervüket itt állapí­
tották meg. Elhatározásukra mindig nagy 
befolyással volt Blezsár. Vezértársa és hű 
követője Schäfer József községi biró, aki 
rendkívül haj hássza most a népszerűséget, 
mert ismét meg akarja szerezni a bírói pál- 
czát. Ok ketten a főkorifeusai a számlaki 
szoc Hólizmusnak.

Mindkettőjüket kihallgatta a királyi 
ügyész, azonban egyőrtelmüleg tagadtak g 
úgy adták elő a dolgot, hogy ők csak kér­
tek, de nem követeltek, fenyegetésekről pe­
dig éppenséggel szó sem volt. Egyelőre 
szabadlábon hagyták őket

Míg a községházán a kihallgatások 
I tartottak, az utcián állandóan 500—600 
; főnyi tömeg tartózkodott, rendzavarás azon­

ban nem történt s igy beavatkozásra sem 
volt ok. A községben 16 csendőr tartózko­
dik állandóan, akik minden lehetőségre fel­
készülten, állandóan czirkálnak fel váltva 
éjjel-nappal.

Megérkezett Szemlakra dr. Gjörffy 
, Gyula országgyűlési képviselő is, aki a 

kisgazdák érdekeit fogja képviselni.
Kijelentette Györffy, hogy az ügyeket 

nem ismeri még, azonban informáltatni 
; fogja magát, ami néhány napot vesz igénybe 

s csak azután kezd akczióba. Györffyt a 
□ép nagy bizalommal fogadta.

Dr. Meszlényi Antal kir. ügyész még 
holnap, sőt tán holnapután is kinn marad a 
helyszínén, mert 40 —50 embert kell még 
kihallgatnia. Ekkor aztán összegezi a val­
lomások tömegéből nyert impresszióit s úgy 
határoz a vádinditványra nézve.

godtan belép, leül bizalmasan közelombe s 
felém hajol, hogy szint’ a leheletét érzem. 
Ilyesmit Illési nem merne megkoozkáztutni. 
Legyen aztán bármire szükségem — és ha 
a lábaihoz ejtenék valamit — Kézdy meg 
se moozczanna kényelmes ülőhelyéből. Illési 
rohanva szedné föl s odaadó szolgálatkósz- 
séggel teljesíti a legfárasztóbb kéréseimet. 
Tudd meg édes barátom, hogy a nők Éva 
anyánk óta kitüntetik az udvarias férfia­
kat. .. a a lusta medvéket pedig —amilyen 
ez a te Kézdy barátod — nem tűrik a 
közelükben.

Bölényéé: Hát tudod mit? Lépjünk 
becsületes alkuba egymással, ón föláldozom 
neked Kózdyt, kiadom neki az útját: te 
ellenb m többé ne fogadd el a majomkirályt. 
No, áil az alku. Lásd, voltaképp ez a Kézdy 
nekem is terhemre van. Azt se tudom, hogy 
jutottam hozzá. A fiú valamiképp megsze­
retett. .. rendkívüli mód ragaszkodik hoz­
zám . . Talán imponál neki a modorom, a 
szellemem.. - a karakterem... Az igaz, ón 
sem tagadhatom, hogy a fiú jelleme« és ami 
fő: becsületes... él-hal értem... tüzbe 
menne érdekeimért. Már irodámnak is hasz­
nára ■.. klienseket is küldött-.. Ellenben 
Illési -.. maga is fiskális lévén, legjobb

esetben is elcsenne tőlem valakit a maga 
számára, vagy belekukkantana a iegbizal- 
masabk aktáimba... Itt a különbség Illési 
és Kézdy közötti.. De végre is... én 
kész vagyok áldozatot hozni a szeszélyeid­
nek — viszont azonban megkívánom, hogy az 
ón méltányos kívánságaim is teljesittessenek.

Terka: Édes fiam, én nem alkuszom 1 
Tartsd meg Kózdyt, én pedig megtartom állat­
kerti díszpéldányomat!

Bölónyes (kétségbeesett rezignáczió- 
val): Tudtam... tudtam 1 Te végre is arra 
kény szeritesz, hogy duelláljak vele I Nemde I

Kopogtatás, nyomban utána meg­
nyílik az ajtó s Kézdy, egy elegáns fesztelen 
modorú világfi lép be, akinek nyakcsokrá­
ból csak úgy árad a finom chipre.

Kézdy (rácsolva): Pardon . Zavarok? 
(Kezet szőrit Bölényessel, majd közönyösen, 
csaknem félvállról üdvözli Torkát, aki unott 
arezozal és fintorral viszonozza.)

Bölényéé (élénken): Szervusz Tibor! Hogy 
vagy Tiborkám?

Kézdy (átkarolja Bőlényest): És te 
Tibor, hogy vagy öregem, hogy érzed 
magad ?

Terka (elfordítja fejét): Csak nem 
fognak bókolni egymásnak a fülem hal­
latára?

Bölónyes: Nem, kedvesem, mert egy 
pillanatra mennem kell. Beszélgessetek addig. 
En elintézem a postát. (Halkan Kézdy fülébe 
suttogja.) Boszankodtam e miatt az átkozott 
Illési miatti Már megint itt volt? (Fenn.) 
Mulattasd néhány perczig a feleségemet I 
De vedd tudomásul, hogy ma egy kissé 
rosszkedvű ■ . . • viszontlátásra 1 (Halkan.) 
Odaborsoltam neki Illési miatt. (Elsiet az 
irodába.)

Kézdy (helyet foglal Terka közvetlen 
közelében): Csakugyan ? Maga ma rosszkedvű 
volna ?

Terka (komoly és szenvtelen, míg a* 
ajtó be nem zárul, akkor hirtelen földerül, 
átfogja két kezével Kézdy vállait s halkan 
suttogja): Rossz fiúi Tegnap hol voltál? 
Majd megőrültem az unalomtól 1 Illési volt 
itt. Ha tudnád, hogy szerettem volna meg­
fojtani ! De fájdalom, szükségünk van reá - • - 
O ami — villámhárítónk I



1904. junius 16. DEBRECZEN 3

Terefere.
— junius 16.

Ma színházi nap van. Előadásra kerül 
egy dráma és egy operett.

A dráma ezime: Folt, amely tisztít. 
Tárgya az, hogy egy becsületben megőszült, 
de végelgyengülésben szenvedő színházat 
addig toldoztak, foltoztak, mig a sok folto­
zás után végre egészen meg kell foltozni.

Az operett ezime: Varietas delectat. 
Főszereplői: Makó Lajos és Zilahi Gyula.

Az előadást a változatosság kedvéért 
nem a színház a közönségnek, hanem a 
közönség a színháznak tartja.

*

Zilahi Gyula már beterjesztette a 
közgyűlésnek első műsorát, amelyben tár­
sulatának tagjait egyenkint brmutatni gon­
dolja. A tagok a szerepkörök szerint a 
következő darabokban fognak bemutatkozni 
a debreozeni közönség előtt:

Az igazgató: A piros bugyelláris.
A primadonna: A makranczos hölgy.
A szubrett: A nők iskolája.
A hős- ős lyrai szerelmesek. Felsült 

szerelmesek.
A kedélyes apa: Családi örömök.
A n&iva: A baba.
A bonvivant: Tartalékos férj.
Az anyaszinésznő: A vén bakancsos.
A kómikusok: A két Kohn.
A férfi kar: A bor.
A női kar: Tiz leány, egy férj sem.
A műsorban esetleges változtatást fon­

tért magának az igazgatóság. Nincs kizárva, 
hogy darabváltozás lesz és az anyaszinésznő 
mutatja be A babát, a naiva meg A vén 
bakancsost.

Mákvirág.

Véres kabát.
Birkósáa a rendőrökkel.

(Saját tudósítónktól.)
— junius 16.

A nagyváradi rendőrség titokzatos 
ügyben folytat nyomozást, amihez az első 
adatot a véletlen adta kezébe: egy vesze­
delmes gonosztevőt fogtak el, aki már 
többször meglakta a börtönt is s akinél egy 
véres kabátot találtak.

Tegnap délután úgy egy-két óra 
között, értesítették Kovács István nagy- 
piacztéri őrszemet, hogy a Szarvassoron 
levő Rosenzveig-féle ház udvarán nagy­
mennyiségű finom tollat kinál eladásra egy 
torzonborz, gyanús kinézésű alak. A rendőr 
azonnal oda sietett és megismerte, hogy 
a csavargó Bulzán János feketetábori rovott 
múltú ember.

Egy piros csikós zsákban körtil- 
belől százhúsz korona értékű tollat akart 
potom áron eladni, a gyauus portékát 
azonban senki sem vette meg. A tollas 
zsák mellett volt egy ágyteritőbe burkolt 
asszony is.

Bulzán, amint a közelgő rendőrt 
meglátta, eldobta a tollat és eszeveszett 
futásnak eredt. A rendőr utána rohant s
kiabálni kezdett:

— Fogják meg! Fogják meg!
Bulzán már mikor látta, hogy a 

rendőr nyomában van, a Szigfried-ház 
udvarába hajította a nála levő csomagot. 
Itt azonban a rendőr utólérte, kemény

viaskodás támadt közöttük. Valóságos 
ökölharczot vívtak egymással. Bulzán tor ka­
szákat! tából kiáltott:

— Ereszszen el! Gazemberek! Meg 
akarnak ölni!

Ezután harapdálni kezdte a rendőr 
kezét, mig végre a központból kiküldött 
három rendőr ártalmatlanná tette a csa­
vargót.

Ezután megkeresték az elhajított cso­
magot. Rá is akadtak azonnal, a Sziegfrid- 
ház udvarán, ahova Bulzán behajitotta. A 
csomagban egy papi szalonkabátot, egy 
papi övét, egy prémes női kabátot, egy kék 
szalag csokrot, egy töltött 13 mm. revolvert 
és egy dobozban több töltényt találtak. A 
szalonkabáton fris vérnyomok vannak.

A rendőrségnél azonnal vallatóra fog­
ták a gazfiozkót, de ez a gyanús portékára 
vonatkozólag mindennemű felvilágosítást 
megtagadott. A csavargót vallatás után 
lezárták, a rendőrség pedig a csendőrséggel 
egyetemben folyamatba tette a nyomozást. 
Lehet, hogy a véres kabát valami rejtélyes 
bűntény nyomára fog vezetni.

NAPI HÍREK.
A polgármester és a német átirat. 
— Tissa István gróf erőszakos leirata 

Kovács Jóssef polgármesterhez. —
Debreczen, junius 16

A képviselőházban nem egyszer 
panasz tárgyát képezi, hogy kül­
képviseletünknél hiányzik a paritás. 
A konzulátusok a magyar hatósá­
gokkal majdnem mindig németül 
leveleznek.

Természetes — mást várni nem 
is lehet — Tisza István gróf, bel­
ügyminiszter, ki olyan nagy ma­
gyarnak, hazafinak tartja és hirdeti 
magát és untalanul hangoztatja, 
hogy ő minden vonalon érvényt 

I szerez a magyar nyelvnek, tagadja 
ezt és bőbeszedüséggel hangoztatja, 
hogy ha német átirat is érkezik a 
hatóságokhoz, az csak véletlen.

Hogy ez milyen valótlanság és 
hogy mennyire nem respektálja a 
magyar nyelv jogát éppen a bel­
ügyminiszter, legfényesebb bizonyí­
téka az a törvénytelen és erőszakos 
leirat, mely Tisza István belügymi­
niszter sajátkezű aláírásával ma reg­
gel érkezett Kovács József polgár-
jjj 6Z

Ennek a felháborító leiratnak 
előzményére emlékezhetik az olvasó 
közönség. Még a múlt hóban a 
galatzi osztrák-magyar konzulátus­
tól ékes német nyelven Írva átirat 
érkezett a városhoz ez ügyben. A 
megkeresést azonban nem intézték 
el, mert Kovács József polgármester 
azzal küldötte v:ssza a megkeresést 
a konzulátushoz, hogy csakis ma­
gyar nyelvű átiratot intéz el, mert 
az osztrák-magyar konzulátus kö­
teles a magyar hatóságokkal ma­
gyarul levelezni.

A polgármester eme hazafias 
és elismerést érdemlő cselekedete 
bántotta a tisztelt konzul urat, és 
ahelyett, hogy kötelességéhez híven

magyar megkeresést intézett volna 
a városhoz, panaszt emelt Tisza 
István belügyminiszter urnái, hogy 
a debreozeni polgármester nem 
akarja elintézni az ő német át­
iratát.

A „hazafiasu és *magyar“ bel­
ügyminiszter ezt szörnyű nagy 
véteknek tartja. Hogyan is meri 
egy városi hatóság elintézetlenül 
visszaküldeni az osztrák-magyar 
konzulátus német átiratát.

Meg kell akadályozni, hogy 
jövőben hasonló esetek ismétlőd­
jenek abban a kurucz Debreczen- 
ben. Kapta magát tehát Tisza István 
belügyminiszter ur és erélyes le­
iratot intézett Debreczen város pol­
gármesteréhez.

Az erőszakos és törvénytelen 
leirat ma reggel érkezett meg a 
városhoz és nagy megbotránkozást 
keltett.

A Tisza István sajátkezű alá­
írásával ellátott leirata felhívja a 
polgármestert, hogy a német nyelvű 
átiratot köteles elintéztetni.

így respektálja a belügymi­
niszter a magyar nyelv törvényes 
jogait.

Felhívjuk erre az erőszakos, 
hazafiatlan és törvényellenes eljá­
rásra dr. Bakonyi Samu képviselőnk 
figyelmét, tegye szóvá a parla­
mentben Tisza belügyminiszter fel­
háborító és a magyar nyelvet meg­
gyalázó leiratát.

— ínség Balmaenjv&roson. A
kedvezőtlen időjárás okozta rossz 
esztendő szomorú előjelei már mu­
tatkoznak megyénkben. — Mélyen 
megrendítő a balmazújvárosi mezei 
munkásnép helyzete, amelyet a 
község elöljárósága tolmácsolt teg­
nap az alispán előtt. Harangi főbíró 
és Kaszás főjegyző személyesen 
adták elő Rásó Gyula alispánnak, 
hogy a lakosság egy jelentékeny 
része éhínséggel küzd, mert nincs 
munkája. Száz meg szá- odavaló 
munkás ostromolja az elöljáróságot, 
hogy adjon munkát, adjon kenye­
ret. Nagyon elszomorító a balmaz­
újvárosi tőzsgyökeres magyar mun­
kásnépnek, amely el van ismerve 
a legjobb mezei munkásnak, ez a 
szerencsétlen sorsa, annál inkább, 
mert az oka nemcsak a rossz 
termésben, de abban is rejlik, hogy 
az újvárosiak úgy ragaszkodnak 
az ő szülő községük rögéhez, hogy 
nem akarják azt elhagyni. Három- 
négyezer munkás foglalkozik a 
debreczeni, szoboszlói, böszörményi 
határban, de ezret meghaladja azok 
száma, akik munka nélkül vannak. 
Rásó Gyula alispán felajánlotta, 
hogy amennyiben az újvárosi mezei 
munkások a vármegye egyéb terü­
letén hajlandók földmunkálatokat el­
vállalni, ilyet rögtön szerez nekik. A 
vármegye részéről alap hiányában 
segélyt nem adhatott, mindössze is 
a községi alapból adandó segély­
kölcsönökre hatalmazta fel az elol- 

! járóságot. Ez azonban nem segít a
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bajon, legfeljebb csak pillanatra csil­
lapítja az éhséget. Segíteni kell itt 
azoknak a tényezőknek, akiknek 
ez módjukban van, a kormánynak, 
a társadalomnak és első sorban az 
újvárosi földbirtokosoknak és nagy­
bérlőknek. Rásó Gyula alispán már 
intézett is ebben a dologban felter­
jesztést a belügyminiszterhez.

— Elhunyt tablabiró. Kálmán Meny­
hért dabreczeni kir Ítélőtáblái bíró, kinek 
nagy tehetségéről tegnapi számunkban hirt 
adtunk, nincs többé az élők közt. Tegnap 
d Jután 5 órakor a közkórházban kiszenve­
dett. Kálmán Mmyhért Zilahon törvény­
széki biró volt. Onnan nevezték ki ebben 
az évben a debreceni kir. táblához bíróvá. 
Uj állását május elsején foglalta el. Csa­
ládja még Zilahon maradt, ahonnan augusz­
tusban szándékoztak Debreczenbe költözni. 
A napokban a táblabiró megfázott, orbán- 
czot kapott s a baj olyan veszedelmesen 
terjedt, hogy hétfőn Hutiray dr. kórházi 
orvos kiszállíttatta a kórházba A bajon 
azonban segíteni nem lehetett. Tegnapelőtt 
már elvesztette eszméletét. Aznap este ér­
keztek meg a kórházi gondnok értesítésére 
a beteg felesége és kis leánya Még tegnap 
ravatalra helyezték és ma délután 5 órakor 
fogják rövid ima után a közkórház szertar­
tás terméből a pályaházhoz szállítani. Onnan 
az éjjel 2 óra 50 perc kor induló vonattal 
Zilahra viszik, ahova holnap délelőtt 10 
órakor érkezik és az ottani állomásépület­
ből 11 órakor temetik el. A haláleset nagy 
részvétet keltett városszerte, különösen bírói 
körökben. A kir. Ítélőtábla tegnap este ki­
tűzte a gyászlobogót.

— A hortobágyi vásár elmarad.
Minden évben juniua hó 2d-án tart­
ják. meg a Hortobágyon a marha­
vásárt Az idén azonban nem lesz 
vásár. A Hortobágy zár alatt van 
és emiatt csak lóvásár lesz, a hasí­
tott körinü állatok vásárja elmarad.

— Varmegyei hivatalos lap. A
belügyminiszter Követeléséhez képest meg 
f ig indulni Debreczenben a vármegye hiva­
talos lapja. A czime: „Hajduvármegye“, 
szerkesztője Czeglódy Mihály dr. tiszti 
főügyész lesz. Az uj lapot, tekintettel a 
megyéhez tartozó városok és községek cse­
kély számára, csupán 70 példányban fogják 
nyomni. Első száma e hó 30 án fog meg­
jelenni. A megye lapja csakis hivatalos I 
közleményeket és hirdetéseket fog hozni. j

— Faragó Ödön esküvője. A deb- ! 
raczeni színtársulat jeles és legkedveltebb 
tagja, Faragó Ödön julius hó 24-én, vasár­
nap d. e. 10 órakor esküszik örök hűséget 
Lovassy Jolánnak, Lovassy Károly városi j 
tisztviselő kedves leányának.

I
— A kaszinó uj vendéglőse.

A debreczeni kaszinó választmánya 
tegnap délután tartott ülésén a 
kaszinó vendéglősének október 1-től 
kezdve Németh Andrást, a „Bika“ 
szálloda bérlőjét választotta meg.

— Böszörmény vóaxkerület. Rossz 
időket élünk, rossz csillagok járnak. A rossz 
termés éhínséggel fenyegeti a megye lakos­
ságát. A buj t még növeli az állatbetegségek 
rohamos terjedése. Hajdúböszörményből jövő 
hivatalos jelentősök szerint a város területén 
és határában a száj- és körömfájás oly nagy 
mértékben terjed a szarvasmarhák közt, 
hogy Hajdúböszörményt vószkerületnek kel­
lett kijelenteni.

— Köszönet és nyilvános nyug­
ta.vány. Az iparos tanulók jutalmazásához 
kegyes adományokkal járultak: Vibirál- 
János asztalos 5, Laczka László géplakatos 
10, Hajós Géza kereskedő 1, Lédig Dezső
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földbirtokos 1, Serli Ede órás 5, Antalfi 
Ferencz könyvkötő 2, Riesz Henrik kocsi- 
gyaros 5, Riesz Lipót ezukrász 5 koronával. 
Fogadják az adakozók az iparos tanoncz- 
iskola felügyelő bizottsága s a megjutal­
mazandó iparos tanulók nevében legszíve­
sebb köszönetemet. Dóczy Gedeon, iparos l 
tanoscziskolai igazgató.

— Vizsga a zenedében. A debreczeni 
zenede tegnap kezdte meg nyilvános vizs­
gáinak sorát a zeneelmélet és összhangzat­
tannal. A vizsga szép sikeréért egyformán 
illeti az elismerés Brüok Gyulát, a zenede 
kiváló tanárát, valamint a növendékeket, 
kik mind igen szépen feleltek. így Faller 
Annuska, Harmath Terézke, Kulcsár Gizella, 
Weszter Margit, Dörre Illonka, Simonffy 
Ilona, Boczán Elemér és még sokan. Hol­
nap a gordonka és hegedű tanszak növendé­
kei vizsgáznak.

— K'művesek memoranduma. A
kőművesek tegnap délután 4 órakor az 
ipart astület tanácstermében gyűlést tartot­
tak. A gyűlés tárgya az a hetek óta tartó 
áldatlan mozgalom volt, melyet a kőműve­
sek indítottak az ácsok ellen s melyre az 
ácsok bojkottal feleltek előbb, aztán pedig 
bókülésre hívták fel a kőműveseket, de 
ezek a gyűlésre el sem mentek. Tegnap 
aztán azt határozták, hogy az ácsok által 
elkövetett sérelmeiket memorandumban ter­
jesztik a miniszter elé. Hát őszintén szólva, 
a történtek után nem tudjuk, hogy melyek 
azok a sérelmek, melyeket a békülni akaró 
ácsok a kőműveseken ejtettek.

— Kézimunka kiállítás. Kedves, 
meglepő az a kézimunkakiáliitás, melyet az 
izr. elemiiskola leánynövendókeinek munkái­
ból rendeztek az iskola tanítónői. Még laikus 
férfiszem is meglepődik azon a szép mun­
kákon, melyek Ízléses összeállítása a tanító­
nőket dicséri. A kiállítás két termet foglal 
el a Simonffy-utczai izr. elemiiskolában. Az 
egyik teremben igen ügyes Simonovita De- 
zsőnó tanítványainak (V— és VI. osztály) 
a munkái. Legszebben dolgoztak: Emerich 
Flóra, Liener Sarolta, Goldstein Heléna, 
Fekete Margit, Markoviié Anna és Kohn 
Malvin. A III. osztály kiállítása Brief Ilona 
tanítónő jó Ízlését, helyes tanítási rendsze­
rét dicséri. Igen szép munkák: Weisz Ilonka, 
Hartstein Klári, Lichtman Anna, Braun 
Emmy, Rozenberg Malvin, Keszler Piroska, 
Rozner Erzsiké és Glück Flóra munkái; 
különösen egy eszéki szövetből készült, 
hímzett hintaszéktakaró, (Veisz Ilonka ké­
szítménye), lapos és keresztöltós asztalterí­
tők (Harstein Klári készítményei) és Licht­
stem Anna futói, melyek igazán nagy kéz­
ügyességre vallanak. Ebben a teremben van 
még a két alsó osztály kézimunkái is. Az 
első osztály apró; leánykáit Lővinger Már­
tonná tanította kézimunkára. — Ügyesek a 
Kenyeres Rózsika és Lővinger Klárika kö­
tései. Luaztig Szerónka a II. osztályban 
tanította a kézimunkát és a 7—8 éves kis 
leányok igazán felülmúlják korukat szép 
munkáikkal. Hímzéseikkel és más kézimun­
káikkal ez osztályból Lusztig Erzsiké, Fried 
Lili és Ernszt Mártha tűnnek ki. —
A másik termet teljesen a IV. osztály 
leánykáinak munkái töltik meg. Ennek az 
osztálynak olyan ügyes, csinos, ízléses és 
szép kézimunkái vaunak, hogy még a fel­
sőbb lányoknak is becsületére válnának.
A munkák szépsége, a kiállítás ízléses, 
csinos összeállítása Brief Ilonának, az osz­
tály tanítónőjének érdeme. Az osztály­
munkák, melyeket minden növendék egy-

iorman Készített, a terem egyik falát t 
jesen beborítják a valóban festői látván** t 
nyújtanak Nagyon szép a kalotaszegi 
csoportozat, Gonda Margit faldisze, díván 
párnák csoportja ős a többi. Legszebb leff" 
finomabb munkákat készítettek: Schreuf 
Laura, Grünbaum Margit, Gonda Margit" 
Szántó Magda, Kis Ilonka, Freund Erzsiké’ 
Geiger Hilda, Fischer Regina, Birn Aranka’ 
Vízvári Klára, Moskovits Margit Nagy 
Margit, Amsei Anna, ifj. Klein Frida, Lobi 
Hilda és Löfkovics Margit. A valóban szén 
kiállításnak sok a nézője. ^

. «»hatnak a nők Városunk
egyik büszkeségét, az országszerte hires 
„Margit-1-fürdőt, tulajdonosa Szikszay GvulT 
ez íidőszerint nagyiköltséggel renováltál!» 
hogy a „Margit“-fürdő úgy külső fényben’ 
mint belső kényelemben teljesen megfelel­
jen a legmagasabb igényeknek is. A reno­
válás miatt a fedett uszodát mintegy 8—10 
napig csakis a férfiak használhatják.

— Az iparos tauoncziskola építése
A városi tanacs által az ipariskola építésére 
meghirdetett árlejtés tegnap délután járt 
le. Az ajánlatokat Bészler Károly t. fő­
jegyző elnöklete alatt kiküldött bizottság 
bontotta fel. Összesen 24 ajánlat érkezett 
be, melyek közül kettőt, mint elkésettet a 
bizottság visszautasított. Az ajánlatok egy 
része az összes, másik része a csoport 
munkákra szól. Az árlejtésen részt vett 
Easzanyitzky Endre üvegkereskedő, Kerék­
gyártó István ács, Beér Samuel czi- 
meres, Keresztúri és Nagy bádogosok 
Horváth József ács, Müller Ernő kőfa­
ragó, Biczó Gyula kőmivee (föld), Beck S. 
kőfaragó, Melocco Péter czement, Lukács 
Vilmos palafedő, ifj Pető György ács, Pi­
roska Gábor ács, Stógmüller Árpád föld- 
kőmives, Kerékgyártó Sándor bádogos, 
Thiessen Artur mázoló, Blaskovios M. la 
hatos, kőmives, asztalos, mázoló, üveges, 
vasnemű, Losonczi István lakatos, vas 
Harsányi István asztalos, Szikszay Géza 
összes kőmives munkákra. A kőmives és 
földmunkások között a legolcsóbb ajánlat a 
Biozó Gyuláé. A tanács legközelebb dönt 
az árlejtések felett.

— A verekedő cr. A rendőrségen 
sírva panaszolta el Bodnár Zsuzeánna 23 
éves munkásleány, hogy ma reggel, mikor 
a dohánybeváltóba ment dolgozni, Horváth 
Pál ottani őr minden előzetes bevezetés 
nélkül nekiment, földre teperte s alaposan 
megverte. A leány sérüléseivel orvoshoz 
ment, látleletet vétetett fel s panaszt tett a 
rendőrségen, hol a brutális őr ellen meg­
indították a vizsgálatot.

— Szobafestők gyűlése. A debre­
czeni szobafestő, mázoló, fényező, aranyozó 
és czimfestő segédek szakegylete ma este 
8 órakor rendes havi választmányi ülést 
tart Póterfia-utcza 55 szóm alatti saját 
egyleti helyiségében. A gyűlésre ez utón 
kéri a választmányi tagok pontos megjele­
nését. Tárgy: Folyó ügyek.

— Szereti a kaszárnyát. Nagyon 
vonzza a szive Fekete Róza Henczidára 
való csavargóleányt a kaszárnyához. Az 
éjjel is a Vilmos-huszárlaktanya körül 
csavargóit, amikor a rendőr reáakadt. — 
Hogy aztán Fekete Rózának sem lakása, 
sem foglalkozása nincs, haza küldik Hen­
czidára.

— Tilos a hajtás. A rendőrség Kisa 
István bórkoosihajtót több nem épen helyes 
és szabályszerű dolog miatt eltiltotta a bór- 
koosihajtástól. De hát Kiss István nem tud 
élni hajtás nélkül, ismét beszegődött az 1. 
számú egylovas tulajdonosához. Vígan haj­
totta a hajtásért rajongó hajtó az 1-est, de 
a rendőr ráismert, feljelentette és most meg­
büntetik a fiakerest is, meg a szenvedélyes 
haj tót is.
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— A ee tés konsmnvásartér léte­
sítése. A mérnöki hivatal már elkészítette 
» sertés konzum vásártér terveit és egybe- 
állitotta a költségvetést. Aozél Géza főmér­
nök a közgyűlés befejezése után, a jövő 
heten jelentés kíséretében beterjeszti a ta­
nácshoz a terveket és a költségvetést.

— Veszedelmes kutya. Tegnap dél­
után a Szent-Anna-utozán Molnár Mihály 
pénzügyi irodavezető kutyája megharapta 
Orosz László rendőrfogalmazót. A harapós 
kis kutya az utczán menő kis gyerekeket 
is megtámadta. Mivel pedig most ebzárlat 
vaa és a kutya niucs szájkosárral ellátva a 
gazdáját büntetik meg. Pedig nem is lenne 
olyan nagy áldozat az ebtulajdonosoktól, ha 
a járókelők megvédelmezésére szájkosárral 
látnák el kutyájukat.

— Részeg leány. A részeg férfi 
is utálatos, de ezerszerte inkább az a 
részeg nő. Ma korán reggel a Hatvan- 
utezán holtrészegeu találták Nagy Eszter 
munkás leányt, kiről kiderült, hogy már 
Debreczen területéről kitiltották.

— Halálozások Legutóbbi kimutatá­
sunk óta az anyakönyvi hivatal halálozási 
osztályánál a következő haláleseteket jelen­
tették be: Forgács Eszter ev. ref. 15 hóna­
pos, Kozma Juliánná ev. ref. 74 éves, 
Z ufos József ev. ref. 14 hónapos, Katona 
Piroska Eszter 2 hónapos, Németh András 
ev. ref. 8 hónapos, Kálmán Menyhért ev. 
ref. 45 éves, Szabó Eszter ev. ref. 2 hóna­
pos, Jóna István ev. ref. 81 éves.

— Csavargó leány. Az éjjel bekísér­
ték Bánki Juliánná érmihályfalvi csavargó 
leányt, kit több Ízben megbüntetett és kitil­
tott már a debreozani rendőrség. Az éjjeli 
hölgyet ismét hazatolonozoljáfc.

— Megrágalmazott polgármester.
Egy pesti lap nyomán tegnapi számunkban 
mi is megírtuk, hogy dr. Szentesi Tóth 
Kálmán Karczag város polgármestere meg­
őrült s hajmeresztő módon gyilkolta meg 
feleségét. Mint értesülünk, a hir nem felel 
meg a valóságnak. Dr. Szentesi Tóth Kál­
mán tegnap a fővárosban járt s elmondotta, 
hogy az egész ügy rágalmazó munkája, ki 
el.en a rendőrség már nyomozást is indított. 
Karczagon városszerte felháborodással tár­
gyalják ügyet és a város rendkívüli köz­
gyűlést tartott és a kínos ügy felett meg­
botránkozásának kifejezést adva, a polgár- 
mesternek bizalmat szavazott.

— Egyptom Debrecxenben Tegnap 
' ste nehány másodperczig egyptomi sötét­
ség uralkodott Debreozecben. A légszesz- 
I tagok lassan kisebbedtek s a legnagyobb 
részük el is aludt. A sötétségnek az volt az 
oka, hogy az egyik légszeszgyár! fülő elté­
vesztette a tartány váltást. Ugyanis, ha 
egyik tartány kiürül, előbb a tele tartányt 
nyitják ki, aztán zárják el a másikat. Az 
este a fütő ezt tévesztette el s elzárta az 
egyik tartányt, mielőtt a másikat kinyitotta 
volna a igy nehány másodperczig sötét volt 
a város.

— öngyilkos kereskedő. Weiner 
Barnát, a Fürst és Weiner pozsonyi bütor- 
nagykereskedő ozóg főnöke, az elmúlt éjjel 
lakásán felakasztotta magát és meghalt. 
Hátrahagyott levelében öngyilkossága okául 
nagyfokú idegességét hozta fel.

— öngyilkos asssony. Ma délután 
a házasólet viszontagságainak ismét halottja 
van. Varga Jánosnó Orosz Juliánná 32 éves 
dohánygyári munkásnő Hajó-utcza 12. sz. 
alatti lakásán ma délután fél 3 kor maró- 
lúgos gyufüoldatot ivott. Azonnal beszállí­
tották a közkórházba, ahol eszméletlenül 
fekszik. Valószínű, hogy öngyilkosságá­

nak az az oka, hogy a férje rosszul bánt 
az usdzonynyal s hogy szeretőket tartót , 
amit az asszony többször szemére vetett. 
Az öngyilkos jelölt asszony állapota vál­
ságos.

— Óriási tűs vész egy gősösön. A
General Slocum gőzös, amelyen a német 
lutheránus Szent-Márk egyház vasárnapi 
iskolája kirándulást tett, New-Yorkból az 
Eastiveren Helgate mellett meggyuladt ős 
a lángok majdnem teljesen elpusztították. 
Több száz ember — 500-ról beszélnek — 
többnyire gyermekek odavesztek. Egy ké­
sőbb érkezett táviratunk a nagy szerencsét­
lenségről ezeket jelenti. A tűz, mely ma a 
General Stocum gőzösön kitört, oly gyor­
sasággal terjedt, hogy lehetetlen volt már 
a csónakokat leereszteni. A Helgatenól két 
oldalt lévő szikiák lehetetlenné tették, hogy 
a hajót partra kormányozzák. Ezért a hajót 
vontató gőzösökkel a Nort Brotern szigetre 
vontatták és olt zátonyra helyezték. Á hajó 
viharteteje csakhamar összedült. Egy szem­
tanú azt mondja: A gőzös gőzsipjából vész­
jeleket adva hajózott felfelé a folyón. A 
fedélzetről 50—1000 személyt láttam a viz- 
beugrani, többnyire nőket és gyermekeket. 
Midőn a hajót a North Brotern szigetre 
vontatták, helyzete olyan volt, hogy senki 
nem érhette el úszva a partot. Sok ember­
nek, akik a vibartető összedülóse idején a 
fedélzeten voltak, el kellett pusztulnia a 
lángokban.

— Egy czigány asszony me­
rénylet . Az alábbi hihetetlennek tetsző 
esetet jelentik nekünk Kétfél községből. 
Egy öreg czigáuyasszony megjelent a 1 
közelmúlt napok valamelyikén özv. Ozmor 
Anna ottani lakosnál, kinek kártyát akart I 
vetni. Nem használt semmi kérés, sem 
rábeszélés, az özvegy nem akart kártyát 
vettetni magának azt mondta, hogy ó ; 
nem hisz ebben a babonában. Az öreg 
czigáuyasszony erre valami fehér port vett ; 
elő és azzal teleszórta az özvegy ruháját. ; 
A portól az asszony csakhamar elaludt, j 
mire a czigáuyasszony feltörle a szekrénye­
ket, honnan mintegy 500 korona értékű 
értékeket lopott el. A tolvaj czigányasszonyt 
most nyomozza a osondőrség.

— Molnár Jenő fiatal, törekvő keres­
kedő lapunkban megjelent hirdetésére fel­
hívjuk olvasóink figyelmét.

— Letzter József fényképészeti, 
festészeti és fény képnagyítást műterme
Íiaos-utoxa 44., dr. Ujfalnssy ha*.

llandó fényképklállitáe a műterem 
kapabejáratánál levő kirakatokban.

— Igen olcsó ajándéktárgyak»
háztartási czikkek és gyermekjátékok olcsó, 
szabott árak mellett Mentze Henrik újdon­
ságok áruházában Piaoz- és Szent-Anna- 
utoza sarkán.

— Vásár a fabódéban. Olvasóink 
közül azok, akik olcsón szép és jó árukat 
óhajtanak venni, látogassák meg Stein 
László Degenfeld-tóron felállított fabódéját, 
ahol a legnagyobb választékban szerezheti 
be mindenki szükségletét a dúsan felhalmo­
zott raktárból. Bővebb magyarázattal szol­
gál különben lapunkban megjelenő hir­
detése.

— Baj sok másolását és készítését 
elvállalja műegyetemi hallgató. Szives meg­
keresések Széchenyi-utoza 18. szám alá 
kéretnek.

TÁVIRATOK.
(Érkezik d. u. %2 órakor.)

— A „Debreczen“ eredeti távirata. —
A képviselőházból.

Budapest, junius 16.
A képviselőház mai ülése elejeit 

Tisza miniszterelnök beterjesztette 
az állami számvevőszók jelentését.

Az indemnitási vita folytatá­
sánál Lengyel Zoltán és utána 
Buzáth Ferencz visszautasították a 
javaslatot, mert a kormány nem 
teljesiti a nemzet kívánságait. Fenye­
getnek az obstrukczióval, amelyre 
a miniszterelnök elég okot ad.

Eötvös Károly szintén a javas­
lat ellen szól. Simonyi Samadam 
Sándorral szemben megjegyzi, hogy 
a nemzet bűnhődött, de nem vét­
kezett. Tisza ellen fordulva, elő­
hozza, hogy a miniszterelnök nem 
tudja megvédeni a horribilis had­
ügyi kiadásokat, azért folyamodik 
a statisztikához.

Orosz-japán háború.
Budapest, junius 16. Londonból 

érkező tudósítás szerint a liavtongi 
félszigeten álló japán ..sereg észak 
felé előrenyomul. — Ütközet vár­
ható.

Elhalt főrend.
Budapest, junius 16. Sonntagh 

Pál főrendiházi tag, a képviselőhaz 
volt alelnöke, ma meghalt.

Ezer ember tűzhalála a v zen.
Budapest, junius 10. New-Yorkból 

érkező táviratok a szörnyű hajókatasztrófa 
részletét hozzák.

A General Slocum nevű gőzösön a 
német lutheránus Szent Márk egyház isko­
lájának hallgatói kirándulást tettek az 
Eastrivoren. A hajó estefele Helgate mellett 
meggyuladt. A tűz a tetőnél keletkezett és 
csakhamar elborította a zsúfolásig tömött 
hajót. A haj ónlevők egy réssé odaégett, 
a másik ré»z menekülni akarva a 
vízbe ugrott és ott lelte halálát. 
Este fél 7 órakor a hajót vontató gőzösökkel 
a North Brotern szigetre vontatták. Eddig 
több mint ötssás halottat esallitottak 
partra, de azt hiszik, hogy a halottak száma 
ezernél is több.

Budapesti árutőzsde.
A „Debreczen“ távirati tudósítása. 

— Déli zárlat. —
— janin» 16

Búza októberre....................... 9 04 —9 05
Rozs októberre....................... 6'81 6'82
Tengeri júliusra....................... 5 20—5'21
Tengeri augusztusra...................5"32 —5 33
Tengeri 1905 májusra .... 5 50 —5 52
Zab októberre............................ 5 85—5 86
Repcze augusztusra...................—1-------- "—

EGYHÁZ ÉS ISKOLA.
Évsáró vlssgáletok as ev. ref. 

elemi iskolákban. A dobreozeni ev. ref. 
egyház fiú- és leányiskoláinak az 1903.—4. 
tanévet berekesztö vizsgái következő helyen 
és időben fognak megtartatni.

— Nagy Lajos újonnan szervezett 
zenekara ma este a Magyar Király kávé­
házban zeneestélyt tart.
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A) A nagytemplomban :
Vizsgát vezető lelkész: Jánosi Zoltán.

Junius 20 án d. e. Eötvös-utczai fiú­
iskola III. osztály, Tanító: Dávid Mihály, 
d. u. Mester-utczai leányiskola IV osztály. 
Tanító: Lada Sándor. 21-én d. e. Jjgyház­
téri leányiskola V. VI. osztály. Tanító: 
Sáfár László, d. u. I. II. osztály. Tanító: 
Kálmán Lajosné. 22 én d. e. Eötvös-utozai 
fiúiskola I. osztály. Tanító Szécsényi István, 
d. u. Eötvös-utozai leányiskola III. osztály. 
Tanító : Kaniszay Endréné. 23 án d. e. Csapó- 
utczai III. osztály. Tanító: Pap Gusztáv né, 
d. u. V. VI. osztály. Tanító: Szemere Lajos. 
24 én. d. e. Rákóczi-utozai IV. osztály. 
Tanító: Szemere Lajosné, d. u. Mester- 
utczai I. osztály. Tanító: Szabó Vilma. 
25-én d. e. Eötvös utczai fiúiskola IV. osz­
tály. Tanitó: Sz. Szabó László, d. u. Bt-th- 
len-utczai leányiskola I. II. osztály. Tanitó: 
Konrád Irén. 27-én d. e. Eötvös-utczai fiú­
iskola II. osztály. Tanitó: Varjas Bálint, 
d. u. Eötvös-utozai leányiskola I. II. osztály. 
Tanitó: Nagy Erzsébet.

B) A kistemplomban:
Vizsgát vezető lelkész: Dicsőfí József.
Junius 20-án d. e. Egyháztéri fiúiskola IV. 

osztály. Tanitó: Dávid Sándor, d. u. Egy­
háztéri fiúiskola VI. osztály. Tanitó: Ká­
posztás Imre. 21-én d. e. Jókai utczai I. 
osztály. Tanitó: Szabó Péter, d. u. Csap- 
utczai leányiskola III osztály. Tanitó: Kiss 
András. 22-én d. e. Csap-utczai fiúiskola 
III—IV. osztály. Tanitó: Szentjóbi Kálmán, 
d. u. Csapó utczai leányiskola II. Nagy Ká­
roly. 23-án d. e. Csap-utczai leányiskola II. 
osztály. Tanitó: Káposztás Imróné, d. u. 
Egyháztéri fiúiskola V. osztály. Tanitó: 
Nagy Imre. 24-én d. e. Jókai-utczai fiúis­
kola II. osztály. Tanitó: Szőke János, d. u. 
Egyháztéri fiúiskola III. osztály. Tanitó: 
Komlóssy Imre. 25 én d. e. Egyháztéri fiú­
iskola I. Tanitó: A lföldi Béla, d. u. Egyháztéri 
fiúiskola II. osztály. Tanitó: Varsányi Imre. 
27-én d. e. Csapó-utczai leányiskola I. osztály. 
Tanitó: Kiss Julia.

C) A KosButh-utosai templomban :
Vizsgát vezető lelkész: Szele György.

Junius 18-án d. e. Pacsirta utczai fiú­
iskola III. osztály. Tanitó: Csurka István, 
d. u. Pacsirta utczai fiúiskola II. osztály. 
Tanitó: Háló Sándor. 20-án d. e. Kossuth- 
utczai leányiskola III. osztály. Tanitó: Bo­
ros Ferencz, d. u. Csonka-utozai fiúiskola 
1. osztály. Tanitó: Kiss Lajos. 21-én d. e. 
Csonka-utczai fiúiskola IV. osztály. Tanitó: 
Kalmár Ignácz, d. u. Pacsirta-utczai fiú 
iskola I. osztály. Tanitó: Szondi Imre. 
22-én d. e. Pacsirta-utczai fiúiskola V. osz­
tály. Tanitó: P. Pap Ignácz, d. u. Pacsirta- 
utczai fiúiskola IV. osztály. Tanitó: Tassi 
Miklós. 23-án d. e. Csonka-utczai leány­
iskola I. osztály Tanitó: Tóth Erzsébet, d. u. 
Csapókért! leányiskola I. II. osztály. Tanitó: 
Veress Gyula. 24-én d. e. Pacsirta-utczai 
fiúiskola V. osztály. Tanitó: Kovács Mihály, 
d. u. Csonka-utczai leányiskola II. osztály. 
Tanitó: Törő Mihályné. 25-én d. e. Csonka- 
utczai fiúiskola II. osztály. Tanitó: Tóth 
.Sándor, d. u. Kossuth utczai leányiskola 
IV. osztály. Tanitó: Mester Erzsébet. 27-én 
d. e. Csonka-utozai fiúiskola III. osztály. 
Tanitó: Varga Béla, d. u Csapókerti fiú­
iskola I. II. osztály. Tanitó: Szabó István.

D) As ispotálytemplomban:
Vizsgát vezető lelkész: K. Tóth Kálmán

Junius 20 án d. e. Ispotálytéri leány­
iskola V. VI. osztály. Tanitó: Herczeg 
János,d. u. Miklós-u. leányiskola IV. osztály. 
Tanitó: Zong János. 21-én d. e. Ispotélytéri 
fiúiskola II. III. osztály. Tanitó: Kerék­
gyártó József, d. u. Ispotály téri fiúiskola 
IV. osztáy. Tanitó: Horkay Lajos. 22-én 
d. e. Vígkedvű Mihály-utczai leányiskola 
III. osztály. Tanitó: Simon István, d. u.

Teleki-utozai fiuisíola I. II. osztály. Tanitó: 
Ökrös István. 23 án ti e Homokkerti fiú­
iskola I. II. osztály. Tanitó: Tordai Gábor, 
d. u. Miklós-utczai leányiskola I. II. osztály. 
Tanítónő: Konrád Mária. 24 én d. e. Ispo­
tálytéri fiúiskola I. osztály. Tanitó: Baroza 
Barna, d u. Vígkedvű Mihály utczai leány­
iskola I. II. osztály. Tanitőnő: Szőke Jánoené 
helyett Juhász Izabella. 25-én d. e. Ispotály- 
téri leányiskola I. II. osztály. Tanítónő: 
Szatmári Julia, d. u. Miklós utczai leány­
iskola Hl. osztály. Tanítónő: Eőry Mária. 
27-én d. e. Homokkerti leányiskola I. II. 
osztály. Tanítónő: Zong Julia, d. u. Teleki­
ül czai fiúiskola III. osztály. Tanitó: Mészáros 
József

A vizsgálatok kezdete délelőtt 9, dél­
után 3 és fél órakor.

Jegyzet. 1. Az évet záró és hálaadó 
istentisztelet junius hó 18-ik napján, reg­
geli 8 órakor a nagytemplomban és a kis­
templomban fog megtartatni. Ez ünnepélyes 
alkalomra a nagy- és Kossuth-utczai tem­
plomban vizsgázók a nagytemplomban, a 
kis- és ispotálytemplomban vizsgázók pedig 
a kistemplomban jelenjenek meg. 2. Az ev. 
ref. iparos tanulók vallásvizsgái junius hó 
19-ik napján délelőtt 11—12 ős délután 
5—6 óráig tartatnak meg saját tanter­
meikben. 3. Az ev. ref. ismétlő-iskolai 
tanulók vizgái junius 26-án, délelőtt fél 
11—12 óráig szintén saját tantermeikben 
tartatnak meg. Mely vizsgálatokon való 
megjelenésre és az iskolai évet záró isten­
tiszteleten leendő résztvótelre az érdekelt 
szülőket és tanügy barátokat tisztelettel meg­
hívjuk. Debreczen, 1904 junius 8.

Kiss Albert, 
ev. ref. iskolaszéki elnök.

KÖZGAZDASÁG.
Helyi malomiparunk.

Debreczen, junius 16.
Mostanában különösen sokat foglal­

koztatta érdekelt köreinket azon kedve­
zőtlen jelenség, hogy miképen volna 
korlátozható a vidéki malmok lisztbeho­
zatala városunkba akkor, midőn éppen 
ezen iparágban oly számottevő tényezők, 
mint az „István“-malom, oly nagy gyártó 
képessége és kitűnő lisztjeivel állandó 
rendelkezésünkre áll.

Amint halljuk, az „István“ malom 
igazgatósága legutóbb is foglalkozott ezen 
idegen lisztek beözönlésével és kísérlet­
képpen azon határozatot hozta, hogy a 
liszt elárusitással állandóan foglalkozó 
helybeli kereskedők eddig élvezett kedvez­
ményeit felemeli azért, hogy teljesen meg­
szüntesse azon okokat, melyek az idegen 
lisztek forgalmazását eredményezték.

Ezen kedvezményeket kiterjeszteni kí­
vánja Csanak József, Mayer Jenő, Csengeri 
Ignácz, Ganovszky Lajos, Deutsch Albert 
és fia, Félegyházi János, Báthori József, 
Várray József, Püspöki Lajos, Pálmafy 
Pál, Koncsek Géza, Várai János, Parthi 
Ferencz, Gőczey István, Vass János, Czeg- 
lédy József, Rankai Béla, Ran kai György, 
Kántor István, Lelesz László, Gyuricska 
János, Fritsch Károly, Kovács Mihály, 
Balogh M. J., Dávid Zoltán, Darvas Miksa 
és Takár Sándor helybeli kereskedő urakon 
kívül még azon többi helybeli kereskedő 
urakra is, kik bár még ez idő szerint ide*- 
gen lisztet forgalmaznak, de állandó össze­
köttetést kívánnak a jövőre nézve léte­
síteni.

Ily értelemben megbízta egyidejűleg 
Deutsch Albert és fiai czéget arra is,

hogy kartársait felkeresve, újabb össze 
követéseket létesítsen s az újabb ará 
szerinti kedvezményeket részükre is kite 7 
jeszthesse, akár közvetlen, akár közvetít • 
üzletekre. esi

Mi elismeréssel üdvözöljük e reformo­
mért ez intézkedéssel már megszorítást 
látunk az idegen lisztek indokolatlan bo 
özönlésénél, méltányos kiegyenlítését talál­
juk a kereskedelmi érdekeknek, a fogyasztó 
közönségnek pedig feltétlen előnyére W 
szolgálni. ®

REGÉNYCSARNOK

A boldogság.
— Franczia regény. —

(Folyt, és vége.)

42
— Olyan valakit, ki nem akarja kita- 

találni, mit meg nem mondanak neki élő 
szóval. Hogy ez ember megérthesse magát 
azon valakivel, Fülöp ur rettenthetetlen 
önbizalmával kellene bírnia. Megkísérlőm 
elsajátítani azt s csak azt óhajtottam, hogy 
dicséretei által felvillanyozni bírjak azon 
bátorsággal, mely mindig hiányzott nálam; 
de most tanárom már eltávozott s én nem 
tudom, hogy valóban csinosnak és eszesnek 
talál-e, mert kezdek kételkedni abban.

— Mariánna, Mariánna! — kiáltott fel 
Péter, térdreborulva keresztleánya előtt, 
ha te megértetted szivemet, daczára félénk 
tartózkodásomnak, tudom, megbocsátod ezt 
nekem, mert eléggé megbünhödtem érette 
a mai napon.

— Nekem is kell valamiért kérnem 
bocsánatát, nekem is van bűnöm — felelt 
Mariánna.

Elolvastam önnek naplójegyzeteit, ke­
resztatyám.

Kiejtette zsebéből tegnapelőtt, mialatt 
nekem beszólt Gaucher Fülöpről; a köny­
vecske ott maradt a füvön s visszajőve! 
megtaláltam. Azt hittem rajzalbum s vázla­
tokat tartalmaz, minőket ön gyakran készít 
séta közben. Felnyitottam, megláttam neve­
met... s bevallom, olvasni kezdtem, az 
egészet átolvastam s csak midőn átmentem 
önökhöz, magammal vittem a könyvet s 
minden szó nélkül letettem vadásztáskája 
mellé az asztalra. Ebből áll vétkem.

E könyvből megtudtam, hogy ön két­
kedik vonzalmamban és hogy fájdalmas, 
önnek nem számíthatni reá. Látni akartam, 
hogy vájjon féltékeny lesz-e az uj kérőre, 
ha szeretetreméltó kívánok ős tudok lenni 
irányában és most már...

— És most már — kiáltott fel André 
asszony — keresztatyád boldog, mert t iába 
igyekezett rejtegetni buját, én mégis be­
láttam szivébe s kitaláltam, hogy miért 
ócsárolja, kárhoztatja magát annyira I

— De hisz ón nem vagyok reád ér­
demes, Mariánna — szólt Péter, ki rette-

tósét nem birta még egészen legyőzni. — 
In nem érek annyit, mint tel Te egy imá­
dandó lény vagy, amig ón...

— Ne mondja el, mit tart maga felől, 
— vágott szavába élénken Mariánna; — 
eleget mondott már előttem, mindazt, mit 
csak ki tudott gondolni arra, hogy elvegye 
kedvemet önt szeretni, de nem sikerült.

Hat éve, hogy ezt fejembe vettem. 
Mikor legelőbb önre kezdtem gondolni, nem 
hittem, hogy ily sok ideig kelljen vissza­
tértére várnom.

De én vártam, mindig csak vártam, 
azon csendes türelemmel, melyet itt falun 
kora gyermekségünk óta meg kell szokni. 
Végre hazaérkezett, de magatartása elvette 
minden barátságomat, mert jól láttam, hogy 
le akar mondani a szerelemről s megtaia
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plója nélkül azt hittem volna, hogy 
m ódén el van veszve reám nézve. ürőt s 
botorságot mentettem újólag, látva, hogy 
akarata ellenére is gondol reám és aztán 
ma reggel .. két könnycseppet láttam csil­
logni szemében.

Valljuk be bátran, hogy szeretjük 
egymást és hogy most már lehetetlen volna 
nekünk egymás nélkül élni.

— Valóban lehetetlen! — felelt André 
Peter — mert soha két ennyire rokonlólek, 
mint a miénk, nem találkozott még össze. 
Tartózkodó, zárkózott létünkre ugyanazon 
nemű őszinteséggel, ugyanoly egyenes lé­
lekkel bírunk mindketten.

ízléseink ugyanazok és egyaránt aka­
dályozva érezzük magunkat mások előtt 
nyilvánítani azt, de egyaránt érezve szük­
ségét, hogy egymásnak felfedezzük s kö­
zösen élvezzük ez egységet. Mindketten 
imádjuk a természetet, szeretjük a szabad 
mizőt, egymástól elválasztva ábrándosán 
szerettük azt, most egyesülten elragadta­
tással fogjuk szemlélniI De hidd el, hogy 
a mi leginkább hiányzott nekünk, hiányzott 
mindkettőnknek, az a való szerelem, a meg­
osztott szerelem, azon határt nem ismerő 
bizalom, mely egy más lényben egészen 
feltalálja hasonmását. Oly szivet ajánlok 
fel neked most negyven évvel, mely eddigelő 
csak ábrándokból táplálkozott s ily szűz 
szerelmet rejt magában. Fogadd el azt mint 
sajátodat, mert te leszel reám nézve minden, 
múlt, jelen, jövő boldogsága.

Már jó későre járt az idő, midőn Péter és 
anya odahagyták Validat-t. André asszony­
nak kedve volt egy darabocskáig gyalog 
menni s azután felült a szekérbe s hagyta 
a fi italokat követni őt, mert érezte, hogy 
azoknak sok mondani valójuk lesz egymás­
nak és Mariánna, kinek visszatérő útjára 
rendelkezésre állt szekere, egész Dalmorig 
ment keresztatyja karján, Kit ismét el­
kezdett tegezni s egyszerűen Péternek szó­
lítani.

— Minő éj 1 — szólt ez, felpillantva 
kedvesével együtt a csillagos égre, — minő 
éltető a lég, mily balzsamot lehellő minden 
növény I Azt hiszem, ma este a föld is s 
meg a kövek is érezni tudnak. Soha nem 
láttam ennyire tiszta fénylő csillagokat és 
úgy tetszik nekem, mintha egy tündérkert- 
ben járnánk, amely tudtunkon kívül lett ide 
varázsolva ma reggel óta.

Oal ha ennyire boldog lettem volna 
fiatal éveimben, bizonynyal nagy költő, vagy 
hires festő vált volna belőlem.

— Istennek hála, hogy nem lettél egyik 
sam —felelt Mariánna, — mert akkor úgy 
találnád, hogy ón, aki a szép dolgokhoz mit- 
S'sm értek, igen alant állok hozzák képest; 
de igy nem tudnám kifejezni, miért szere­
tem annyira a természetet, még annál jobban 
szeretem azt. Fülöp ur egész borzadályt 
Kelteit bennem ma, midőn oly visszatetseŐ 
tudákosság ?al kezdte taglalni azt, hogy ho­
gyan és mit lát 6.

Nem, ennek kifejezésére nem találhatni 
szavakat és ón azt hiszem, mentői több szót 
vesztegetnek reá az emberek, annál keve­
sebbet képesek látni.

És higyj nekem, Péter, a természet 
szépsége hasonló a szerelemhez. Az is benn 
a szívben él s nem kell róla igen sokat 
beszélni, mert kicsinyítve tűnik az fel min­
dig, mit az ember szóval akar ismertetni. 
Midőn én ábrándozom, nem tudnám meg­
mondani, mi megy végbe keblemen, csak 
ezt látom, mi köztem s az ég között létezik. 
Én különben e részben nem jöhetek számí­
tás alá; ha én reád gondolok, nekem úgy 
tetszik, hogy a te lelked lakozik bennem s 
én nem létezem többé.

És reám nézve ez a boldogság, a köl­
tészet, a tudomány.

Miután Mariánna felült szekerébe ■ 
haza indult, Péter felment szobájába s a 
következő levelet kapta asztalán, melyet 
Fülöp hagyott hátra.

„Kedves Andréml Visszajöttem ide, 
hogy összeszedjem portékáim s azonnal in­
dulok is útra, köszönetét mondva önnek a
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szives fogadtatásért, melyet házában tapasz­
taltam. Az nem az ön hibája, hogy csinos 
szomszédnője gúnyt űzött belőlem. Csak 
egyedül az enyém: jobban nyitva kellett 
volna tartanom szemeimet s idejekorán ész- 
revennem ön iránti előszeretetét, melyet 
nem vallott ugyan be nekem, de melyet 
nem sikerült éppen egész végig elrejtenie 
előlem. Azon esetben nem lettem volna 
három óra hosszat szerelmes belé; de ezek 
oly fajta szerelmek, melyekbe bele nem hal 
az ember és én jó barátja maradok önnek, 
valamint neki is, mert valóban kedves nő 
és szivemből szerencsét kívánok önnek bol­
dogságához.“

Másnap kihirdették a templomban az 
André és Chevreuse Mariánna között kö­
tendő házasságot.

30 krajcaár
1 liter kitűnő hegyi bor kívá­

natra házhoz szállítva a

MOLNÁR JENŐ
Szent-Anna-utcza 38. sz. a.

újonnan megnyílt fűszer, cse­
mege- és bor üzletében.

Mindennemű gyógy es
ásványvizek

a legfr.ssebb töltésbea kaphatok:

Fritsch Károly
f üszer.ir u -üzletében,

Főtér, a „llika“-szállodáv;i! szemben.

Van 8zerenc:ém tudatni a n. ó. 
közönséggel, hogy

Szabó Lajos fiai urak
Szent Annái szőlőtelepének

„asztali-bor“
termését megszereztem és azt literan- 
ként 30 krujczárért árusítom.

Hektoliter vételénél engedmény. 
Állandó raktár különböző hegyi 

és csemege borokból.
Tisztelettel

Máyer Jenő.
A. lei

Hajdúsági
^ajuszpedrö. Kz’ji bajusz

nyerhető a h rés Hajdúsági 
bajuszpedrő használata által, 
melylegjob az összes bajusz­
pedrő készítmények közutt.
A bajuszt nem töri, nem 
tépi, mindég szép állásban 
tartja és soha sem kemé- 

nyedik meg.
Egy doboz ára 50 fillér.

Kapható:
Dr. Rotscnek V. Emil

Védjegy," utóda

Grdsz Nagy Ferencz
gyógyszerésznél

Debreczen, Kossuth-utcza 8. ez
Valamint Tóth Béla gyógyszertárában.

Jav&sUtok: a légzőszervek és emésztőszervek mindennemű katrrhusos megbo eged esi sz 
izom betegségek o# abból eredő as ma ikus bajok valamint vérszegénység stb:

#4 l4kic*lliMi gyógyhely.
Saison Május 1 -tői szeptember végéig. =1 :■

Alkelikus-mnriatikus forrsok : Constantin és Emma forras ; alkaliemnriaktlkns saénaav : Janos forrás 
tisata szénsav: Klausen-forrás, savó, sterilizált tej, (szár.« táplálás), kefy. forrás-só belélegzés, 
fenyötügöz belélegzés, mindkettő külön kabinokban ; légtési készülék. pneumatikus kamarák, 
édes ásványvíz, pezsgő meleg fürdők áa természetes s.íénsav»-' fürdők szívizom betegségeknél, 
fenyőtű aezélfürdők. Nagy vlagyógyintáaet, telepkor». Lágy, langyos, meleg, pormentes, saálosendoa

levegő erdős fet aikon.
Felvilágosítást és prokpektust Ingyen. — Lakás és kocsi-megrendelések az IgazdatOságnál

Gleichenberg.

olcsón, jíl, praktikusan is modernül
építkezni akar

forduljon

BORSODY I. 8. építész
irodájához Debreczenben Hunyadi-u. 21.

Templomok, vá'osi lakóházak kasté- 
i'. tik, iskolák, lürdök, gyáruk, gazdasági 
pületek stb tervezését vagy elkészítését, 

nedves lakások szárazzá lételet, betoniro- 
■ást vagy bármily építkezéshez tartozó 
munkát elvállal.

Építkezésekre törlesztéses kölcsönt
lőnyöse eszközöl ki. Biztos sikerrel
i<jkészit a kő - ive-, -őlaragó és oc-mes-
ri vizsgar. Épi'ő maiosoki-ak olc-ón

s őszit tervraizokat, költségvetést

É fürdőre utasó közönség
figyelmébe !

Ajánlhvó az amerikai ve­
gyészeti ruhatisztító in­
tézet Vár-utcza. és Csa- 
pó-uteza sarok, a hol a
legnagyobb gonddal és szak­
értelemmel végezte uek min­
dennemű lérfi és női ruhák, 
kelengyéknek stb. tisztítása, 
valamint hifugá tálán javitása.
A felvállalt ruhákat megbízói 
ki vána ars a csomagolás kül<>n 
felszámítása nélkül bárhova 

elküldi

szív-
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Apró hirdetések.
|| Dija 10 «zóig 40 fillér, in nden további 

I nBó 4 fillér, vastagabb betűkkel n orata- 
|j astott szó 4 kr. 8 fillér. ==========

ÁKÁCZMÉZ, fr es pergetóeö, kapható kilónként 
60 krajczárórt. O Szabó Kálmán méhészeté­
ben, Kórház-u. 1.

Napernyők
színes és feleste.

En-tout-cas-k

legnagyobb választékban
5 kaphatók

Bnszii8fJ.il Társa
divatárúkázába,

Debreczen, Kossuth-uteza 5.

1904. junius 16.

Üzlet a fabódéban!
Ház lebontás miatt a Kér yérpiaczon h-vő dús választékú raktáram v a 

szemben, ez alkalomra épített fabódéba kellett áthelyeznem.
Ezen körülmény i.en jó alkalmat ad arra, hogy üzletemben Lvő óriási 

mennyiségű áruimat apasszam ; oly formán, hogy tekintve a ház 
bér csekélységét és raktárom túlzsúfoltságát

azoknak árát rendkívül leszállítom.
hozom tehát a tisztelt vevőközönségnek, 
hogy ezen ritka, kedvező alkalmat minél ha-Szives tudomására

marabb kihasználni szíveskedjenek.

Raktáromon találhatók:
készruhák, zseb és fej kendők, kartonok, batistok. zefhirek, papla­
nok, harisnyák nap- és esőernyők, blúzok, férfi- es női ingek, 
gallérok stb. stb. nagyválasztékai.

Számos látogatást kér tisztelettel

t O 1 M. -I -
DegfenfelcL—tér.

Heti gyártás 15 000 pár omipö.

&i
m

TURUL czipőgyár részv. társaság
az ország legnagyobb czipögyara.

JFT eltűnést keltő árak!

Női bőr a«
csugos czipő u frt

Női fűzős ^ go 
ci'pő. fekete 

és szin=s 2 frt

Férfi czugos n 
c.Z'pő, bori- J 
tott és sima ■

(50
J frt

Női bőr ű 

félczipő Cm
1 frt

Férfi b>' 

fűzős czipő frt

Női, szürke 
vitorla vá I M 

szón félczipő 1

Női gombos r 
bőrezipő fe- “ 
kete v. rzines^

|frt

Férfi czugos 
vagy fűzős j 

Boxcalf

125
L frt

Férfi szürke j
vitorlavászon 1 

fél czipő ■*

20
.frt

Női fűzős 1^ 75
czipő

*1 frtbox bőr

Színes r1
női bőr 

félczipő ■
'frt

Női félczipő 1 I 20
gumival 1 frt

Fekete és szi- 
nes, fűzős czi- 
pők gyerme­
kek részére rtÖl

Leánygom- A 70 
bosféiczipő l Mól

Leány fűzős . I 60
bőrezipő szi- [írtőlnes v. fekete

Női szalon 1 I 50
czipő

1 frt

Elegáns,
tartós, 

kényelmes 
és olcsó.

Főraktár Debreczen, Piacz-utcza 50. szám
92 s^ját raktár a bel- és külföldön.

Debreczen, nyomatott a város könyvnyomdájában. 1904.


